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INTERVENTO: PORZIONE 
DI EX FABBRICA VICINO AL PORTO 
ORA LUOGO PREFERITO 
DA AZIENDE DI COMUNICAZIONE 
E DESIGN. ROBUSTE SUPERFICI 
IN CEMENTO E TRAVATURE 
METALLICHE CONSERVANO 
IL CARATTERE EX-INDUSTRIALE.

PLACE >LONDON

Intervention: portion former 
factory near the harbor. 
Now favorite place 
of communication 
and design companies. 
Hardly surface in cement 
and metal girder preserve 
the ex-industrial nature.



04. 05

MONOLITICA SPETTRA/ PARETE IRIDE 
FINITURA ROVERE SCURO E VETRO SATINATO

SPETTRA MONOLITHIC/ IRIDE WALL
Dark oak and satin glass

REALIZZAZIONE DEL PROGETTO/ 2011
COMMITTENZA/ PRIVATA
SPAZI INTERNI SU PIÙ PIANI

LONDON

Project accomplishment/ 2011
Purchasing/  private
Internal spaces on more plans



06. 07

IRIDE/ ADATTABILE ALLE RICHIESTE DI PROGETTO. 
POSSIBILITA DI TAMPONAMENTO CON MODULI CIECHI, 
VETRATI O PORTA. IL RISPETTO DELLA MODULARITA’ 
AVVIENE SIA IN ORIZZONTALE CHE IN VERTICALE 
CON CAMPITURE A FASCE PER DIVIDERE GLI ELEMENTI.

IRIDE/ adaptable to project requests. 
Possibility of bump with blind modules, 
glazed or door. The respect of the modularity 
it happens both in horizontal and in vertical 
with bands crosshatch to divide the elements.



08. 09

IRIDE/ LA PARETE PREVEDE 
L’UTILIZZO DI PORTE A BATTENTE 
E SCORREVOLE, IN VERSIONE 
LEGNO O VETRO, DOPPIA ANTA 
O SINGOLA.

Iride/ the wall contemplate 
the use of swing and sliding 
doors, wood o glazed, 
double or single shutter.

IRIDE/ IL PROGETTO PARETE PREVEDE L’UTILIZZO 
DI ELEGANTI MENSOLE IN VETRO APPLICATE 
ALLA STRUTTURA PORTANTE CON UN PROFILO 
IN ALLUMINIO ROBUSTO E INVISIBILE.

Iride/ the wall project contemplate 
the use of elegant glazed shelves, apply to 
the bearing structure with an hardly 
and invisible aluminum profile.



10. 11

SPETTRA/ LA PARETE VANTA UN MINIMALISMO RAFFINATO. 
I MATERIALI E LE TECNOLOGIE SONO ELEMENTO FUNZIONALE ED ESTETICO.

SPETTRA/ the wall claims a refined minimalism. The materials 
and the technology are esthetics and functional element.



12. 13

FINESTRE,
ROBUSTE 
SUPERFICI 
IN CEMENTO,
TRAVATURE
E COLONNE.
HO CERCATO
DI RAFFORZARE
QUESTO 
CARATTERE
CON L’UTILIZZO
DEL VETRO,
STRUTTURA 
AUTOPORTANTE,
LUOGO, 
NON LUOGO.

Windows, strong 
concrete surfaces, 
columns and beams. 
I tried to reinforce 
this character 
with the use of glass, 
self-supporting, 
place non-place.



INTERVENTO: UNO SPAZIO 
MISURATO, RESO VASTO 
DALLE PROPORZIONI 
E DALLA DOPPIA ALTEZZA. 
DUE PIANI PREVALENTEMENTE 
BIANCHI. 
LA LUCE NATURALE SCANDISCE 
I VOLUMI PURI.

PLACE >HAMBURG

Intervention: a gaged space, 
brought ample 
from the proportions 
and the double height. 
two plans prevalently white.
The natural light scans 
the pure volumes.



16. 17

HAMBURG

REALIZZAZIONE DEL PROGETTO/ 2013
COMMITTENZA/ PRIVATA
CARATTERISTICHE TECNICHE PARTICOLARI/

UTILIZO DI PANNELLI AD ISOLAMENTO ACUSTICO

Project accomplishment/ 2013
Purchasing/  private
Particular technical features/ 

use of isolation acoustic panels

MONOLITICA SPETTRA/ VETRO E PANNELLI FONOASSORBENTI 
PARETE IRIDE/ FINITURA BIANCA

Glazed Spettra monolithic and sound absorbing panel 
Iride wall/ white finish



18. 19

SPETTRA/ FA RISALTARE L’AMBIENTE ARCHITETTONICO DANDO LUMINOSITA’  
AGLI SPAZI. PER MIGLIORARE LE OTTIME PRESTAZIONI ACUSTICHE, 
SONO UTILIZZABILI PANNELLI FONOASSORBENTI CON VASTA GAMMA DI FINITURE.

SPETTRA/ it highlights the architectural environment giving lighting 
to spaces. To improve the fine acoustic performances, 
are usable sound absorbing panel with a vast range of finishes.



20. 21

PIANO TERRA.
UN CONTRASTO
GARBATO 
MA EVIDENTE 
DI MATERIALI 
NEUTRI.
LA SCALA 
CHE PORTA
AL SECONDO 
PIANO E’ 
ACCOMPAGNATA
DALLA PARETE 
CHE INDIVIDUA 
GLI AMBIENTI 
INTERNI.

Ground floor. A gentle 
but evident contrast 
of neutral materials.
The stairs to the second 
floor is accompanied 
by the wall that allocates 
the internal environment.

PORTE SU MURATURA/ CON TELAIO ESTENSIBILE IN ALLUMINIO. 
SI ADATTANO AD OGNI SPESSORE DI SPALLETTA.

Doors on masonry/ with and extendible casement in aluminum. 
They adapt it selves to every thickness of shoulder.



INTERVENTO: LA RICERCA FORMALE 
DEI MATERIALI E DEI VOLUMI
TROVA LA SINTESI NEL RIGORE 
FUNZIONALE DELLA SEMPLICITA’.
L’APPROCCIO E’ LA COERENZA 
PROGETTUALE PER DEFINIRE 

L’ARMONIA DELL’AMBIENTE.

PLACE >AMSTERDAM

Intervention: the formal 
research of materials 
and volumes 
find the synthesis 
in functional rigor of simplicity. 
The approach 
is the planning coherence 
to define the harmony 
of the environment.



24. 25

AMSTERDAM

PARETE IRIDE/ FINITURA PINO SBIANCATO/ PARETE IRIS/ FINITURA PINO SBIANCATO 
E ANTE LACCATE ROSSE.

Iride wall whitened pine finish/ Iris wall/ whitened pine finish
And red lacquered shutter. 

REALIZZAZIONE DEL PROGETTO/ 2012
COMMITTENZA/ PRIVATA
ALLESTIMENTO INTERNO 

PER UFFICI DIREZIONALI/ OPERATIVI

Project accomplishment/ 2012
Purchasing/  private
Internal completion for directional/ 
operational offices 



26. 27

FLESSIBILITA’
DI REALIZZAZIONI
DERIVATE
DALL’ ESIGENZA
DEL “SU MISURA”
CHE DIVENTANO
UN SISTEMA 
PROGETTUALE: 
DIREZIONALE,
OPERATIVO,
E AREE DI 
CONDIVISIONE.

Works’ flexibility 
derived from 
the exigency 
of “on measure” 
becoming 
a design system: 
directional, 
operational
and sharing’s areas.



28. 29

IRIDE/ LA STRUTTURA PORTANTE INTERNA E’ REALIZZATA 
CON PROFILI  DI ACCIAIO  ZINCATO. 
I PANNELLI CIECHI SONO DISPONIBILI IN OLTRE 50 FINITURE. 
I PANNELLI IN VETRO INTELAIATO IMPIEGANO VETRI DOPPI O SINGOLI.

IRIDE/ the internal bearing structure is realized 
with galvanized steel. 
The blind panel are available in more than 50 finishes. 
The framed glass panels have double or single glasses.

IRIS/ ANTE IN LEGNO E VETRO 
CON TELAIO IN ALLUMINIO O SENZA 

IRIS/ wood and glass shutter 
with or without aluminum casement.



01.02

INTERVENTO: TRASCORRIAMO 
LA VITA IN LUOGHI NOIOSI E INADEGUATI 
DALLE TIPOLOGIE RIGIDE 
E PREDESTINATE.
QUELLO DEGLI SPAZI QUOTIDIANI 
E’ UN TEMA DI GRANDE INTERESSE.
UN’ARCHITETTURA 
CHE ISPIRI LE PERSONE, 
CON SPAZI VIVI E IN POSSIBILE 
EVOLUZIONE.

PLACE  >KÖLON

Intervention: we spend our life 
in boring and inadequate places 
by the rigid and predestined types. 
That of everyday environment 
is a theme of big interest. 
An architecture inspiring people 
with living environment 
and in possible evolution.



32. 33

KÖLON
REALIZZAZIONE DEL PROGETTO/ 2012
COMMITTENZA/ PRIVATA 
CENTRO DIREZIONALE SU DUE LIVELLI

Project accomplishment/ 2012
Purchasing/  private
Directional center on two levels

MONOLITICA SPETTRA/ PARETE IRIDE FINITURA ULIVO

SPETTRA monolithic/ IRIDE wall olive finish



34. 35

SPETTRA/ LA GRANDE VESATILITA’ DELLA PARETE 
CONSENTE SOLUZIONI IN GRADO DI OFFRIRE FUN-
ZIONALITA’ ED ESTETICA SENZA COMPROMETTERE 
L’IDENTITA’ DEL PRODOTTO.

SPETTRA/ the great versatility of the wall 
give solutions able to offer functionality 
and esthetic without compromising 
the identity of the product.
.



36. 37

SPETTRA/ ESTREMAMENTE GRADEVOLE NELLA PERCEZIONE, 
NON PERDE CONTINUITA’  INTEGRANDO L’ELEMENTO DI ARCHIVIAZIONE.

SPETTRA/ extremely pleasant in perception, it doesn’t lose 
continuity, combining the storage element.



38. 39

UN PICCOLO 
SPAZIO INTERNO
CUORE 
DEL PROGETTO.
IL TEMA 
DOMINANTE
LA SORPRESA,
LA RESTITUZIONE 
DI LUOGHI VIVI
E IN CONTINUA
EVULUZIONE.

A little internal 
environment 
heart of the project.
The theme dominant 
the surprise, 
the return 
of living places 
and in continue 
evolution.

VETRI PERSONALIZZABILI CON SERIGRAFIE

Glasses can be customize 
with screen prints.



INTERVENTO: VERO PROTAGONISTA 
DEL PROGETTO E’ L’IMPIEGO 
DEL FELTRO SIA COME MATERIALE 
FONOASSORBENTE 
SIA PER LA SUA COMPONENTE 
CROMATICA.
I DIVERSI TONI DEL GIALLO SOLE
SI ACCOSTANO ALL’UTILIZZO 
DEL LEGNO NATURALE, 
DELL’ ALLUMINIO E DEL VETRO.

PLACE >MILANO

Intervention: real star 
of the project is the use 
of felt as material sound absorbing 
as his chromatic component.
The different shades 
of yellow sun approach them 
to the usage of natural wood, 
aluminum and glass.



42. 43

PARETE IRIDE/ RIVESTITA IN STOFFA NEI TONI 
DEL GIALLO SOLE/ FINITURA PINO SBIANCATO

IRIDE wALL/ covered with fabric in shade 
of yellow sun/ whitened pine finish

MILANO
REALIZZAZIONE DEL PROGETTO/ 2013
COMMITTENZA/ PRIVATA
UFFICI DIREZIONALI/ OPERATIVI 
E ZONE DI ARCHIVIAZIONE

Project accomplishment/ 2013
Purchasing/  private
Internal completion for directional 

operational offices and storage zones. 



44. 45

UN’IDEA 
SEMPLICE.
COORDINARE
L’ARREDO PER
LA CONTINUITA’
VISIVA
DELLO SPAZIO.
LO SLITTAMENTO
DONA PLASTICITA’
ALLE SCRIVANIE
CHE SI 
ACCOSTANO.

A simple idea. 
To coordinate 
the furniture 
for the visual continuity 
of the environment. 
The slipping 
give plasticity 
to the approaching desks.



46. 47

IRIDE/ GARANTISCE LA PERFETTA CONNESSIONE TRA ELEMENTI CIECHI E VETRATI. 

IRIDE/ it guarantees  the perfect connection between blind and glazed elements.



48. 49

The continuity 
of the glass 
is interrupted 
by the matt present 
of the wood.
The light 
and natural color 
of with pine 
is pleasant and elegant.

LA CONTINUITA’ 
DEL VETRO 
E’ INTERROTTA 
DALLA PRESENZA 
OPACA 
DEL LEGNO.
IL COLORE 
CHIARO 
E NATURALE
DEL PINO BIANCO
E’ GRADEVOLE 
ED ELEGANTE.



50. 51

SEZIONETECNICA INTERRUTTORIPARETETECNICAL SECTION WALL SWITCHES

SPETTRA 3 way corner VIE

SPETTRA  different corner cortains

SPETTRA 90° corner

SPETTRA ANGOLO 3 VIE

SPETTRA ANGOLO VARIO TENDINE INTERNE

SPETTRA ANGOLO 90°



52. 53

MANIGLIEPOMI MANIGLIEVETRO
ANTE PORTE 
IN LEGNO LAMINATO

HANDLES. 
WOOD LAMINETE DOORS

ANTE PORTE 
IN CRISTALLO TEMPERATO

GLASS HANDLES. HINGED 
DOORS IN TOUGHENED GLASS.



52. 53

Parete Attrezzata Iride

UNI 8600: 2005	
Mobili contenitori. Prova di flessione con carico concentrato piano di posa. (Liv.4)
UNI 8602: 2005	
Mobili contenitori. Prova di apertura e chiusura con urto delle porte. (Liv.5)
UNI 9081: 2005	
Mobili contenitori. Prova di resistenza delle porte al carico verticale. (Liv.5)
UNI 8600: 2005	
Mobili contenitori. Prova di flessione con carico concentrato. (Liv.5)
	
UNI 8603: 2005	
Mobili contenitori. Prova di resistenza dei supporti dei piani di posa. (Liv.5)
UNI 8607: 2005	
Mobili contenitori. Prova di durata delle porte. (oltre 3° livello) (Liv.5)
UNI 8606: 1984	
Mobili contenitori. Prova di carico totale massimo. (Liv.5)
UNI 8601: 1984	
Mobili contenitori. Prova di flessione dei piani. (Liv.4)

Parete Divisorie Iris

UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo molle. Par. 2 Urto da corpo molle di 50 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo molle. Par. 3 Urto da corpo molle di 3 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo duro. Par. 4 Urto da corpo duro di 1 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo duro. Par. 5 Urto da corpo duro di 0,5 Kg

Porte Iride e Iris

UNI ISO 7892: 1990 
Urti di sicurezza (corpo molle e corpo duro). Urti di funzionalità (corpo molle e corpo duro)
UNI EN 950: 2000	
Ante di porta - Determinazione della resistenza all’urto con corpo duro
UNI ISO 8275/87	
Prova di carico verticale
UNI ISO 8274/87	
Determinazione della forza di chiusura
UNI EN 950: 2000	
Ante di porta - Determinazione della resistenza all’urto con corpo duro
UNI ISO 8275/87	
Prova di carico verticale
UNI ISO 8274/87	
Determinazione della forza di chiusura

Parete Monolitica Vetrata Spettra

UNI ISO 7892: 1990	
Urti di sicurezza (corpo molle e corpo duro). Urti di funzionalità (corpo molle e corpo duro)
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo molle. Par. 2 Urto da corpo molle di 50 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo molle. Par. 3 Urto da corpo molle di 3 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo duro. Par. 4 Urto da corpo duro di 1 Kg
UNI 8201: 1981	
Pareti Interne semplici. Prova di resistenza agli urti da corpo duro. Par. 5 Urto da corpo duro di 0,5 Kg

Porte Spettra

UNI ISO 7892: 1990
ISO/DIS 7893.2: 1991 + ETAG 003:1998	
Urti di sicurezza (corpo molle e corpo duro). Urti di funzionalità (corpo molle e corpo duro)
UNI EN 947: 2000	
Porte incernierate o imperniate. Determinazione della resistenza al carico verticale
UNI EN 949: 2000	
Finestre e facciate continue, porte e chiusure oscuranti. 
Determinazione della resistenza delle porte all’urto con corpo molle e pesante

CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS



FINITURELEGNO

S-L101	 ROVERE SBIANCATO S-0001_1   BIANCO OPACO

S-L139	 ACACIA S-0020	 TORTORA

S-0021	 TESTA DI MORO

S-L136	 WENGÉ CENERE

S-0013_2   GRIGIO PERLAS-L031_1   FAGGIO CHIARO

M-L006	 ROVERE TRANCHÉ S-L043	 WOOD CACAO

M-0001	 BIANCO VENATO

M-L012	 TESSUTO KAKI

S-L028	 OLIVO

S-0104	 GIALLO VELVET

S-L007	 OLMO S-0008_1   ROSSO BORDÒ

S-L021	 WENGÉ

S-0012_1   BLUE

S-L137	 PINO GRIGIO S-0016	 NEROM-L016	 LARICE

M-L017	 OLD WOOD M-L015	 BAMBOO

M-L011	 TESSUTO TORTORA

S-L002_1   ROVERE RIGATO

S-0002	 BIANCO

S-L010_2   CILIEGIO

S-0006_2   ARANCIO

S-0110	 KIWI

S-L025_1   ZEBRANO

S-L034	 ACERO

M-0092	 MILLERIGHE

S-L055	 PINO NERO

M-0002	 BIANCO LUCIDO

S-L040	 WOOD SAND M-0003	 NERO LUCIDO

M-L014	 ROVERE

S-0003_1   AVORIO

S-L013	 CILIEGIO SBIANCATO S-0007_1   ROSSO

S-L024	 WENGÉ GRIGIO

S-0111	 CELESTE

S-0015	 GRIGIO ANTRACITE

S-L138	 PINO BIANCO

S-L057	 ROVERE MARRONE

M-L010	 TESSUTO CHIARO

M-0004	 ALLUMINIO

S-L020_1   NOCE SCURO

M-0020	 NERO FRASSINO
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